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16.4.2015 Nr. 21/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 24. september 2014

	 í máli E-1/14

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi

(Vanefndir samningsaðila á skuldbindingum sínum – Vanefndir á framkvæmd – Tilskipun 2006/38/EB um 
álagningu gjalda á þungaflutningabifreiðar fyrir notkun á tilteknum grunnvirkjum)

Hinn 24. september 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-1/14, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Íslandi – 
Krafa þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki innan tilskilins tíma og/
eða tilkynna Eftirlitsstofnun EFTA ekki tafarlaust um ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina, 
sem um getur í lið 18a í XIII. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, það er tilskipun 
Evrópuþingsins og ráðsins 2006/38/EB um álagningu gjalda á þungaflutningabifreiðar fyrir notkun á 
tilteknum grunnvirkjum, upp í íslensk lög, með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í 
bókun 1 við EES-samninginn, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-
samningsins. Dóminn skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per Christiansen (framsögumaður) 
og Páll Hreinsson. Dómsorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan dóm: 

1. 	 Dómstóllinn lýsir yfir að Ísland hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni sem um getur 
í lið 18a í XIII. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 2006/38/EB frá 17. maí 2006 um breytingu á tilskipun 1999/62/EB um álagningu gjalda á 
þungaflutningabifreiðar fyrir notkun á tilteknum grunnvirkjum), með áorðnum breytingum samkvæmt 
aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, og samkvæmt 7. gr. þess samnings, með því að 
setja ekki innan tilskilins tíma ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina upp í íslensk lög. 

2.	 Ísland greiði málskostnað.

  2015/EES/21/01

EFTA-STOFNANIR
EFTA-DÓMSTÓLLINN
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DÓMUR DÓMSTÓLSINS

frá 24. september 2014

í máli E-7/14

Eftirlitsstofnun EFTA gegn Konungsríkinu Noregi

(Vanefndir EES-ríkis á skuldbindingum sínum – Frelsi til að veita þjónustu – 36. gr. EES-samningsins 
– Fullt skráningargjald fyrir leigð, vélknúin ökutæki sem Norðmenn með fasta búsetu í Noregi flytja inn 

tímabundið)

Hinn 24. september 2014 felldi dómstóllinn dóm í máli E-7/14, Eftirlitsstofnun EFTA gegn Konungsríkinu 
Noregi – Krafa þess efnis að dómstóllinn lýsi yfir að Konungsríkið Noregur hafi, með því að fella ekki 
úr gildi ákvæði í landsrétti þar sem kveðið er á um að greiða þurfi fullt skráningargjald fyrir vélknúin 
ökutæki, sem eru leigð og eru með erlend skráningarnúmer, sem norskir einstaklingar með fasta búsetu í 
Noregi flytja tímabundið inn til Noregs, án þess að einstaklingurinn eigi rétt á neins konar undanþágu eða 
endurgreiðslu, þegar hvorki er ætlunin að ökutækið verði að mestu notað í Noregi til frambúðar né að það 
verði í raun notað á þann hátt, vanefnt skuldbindingar sínar sem leiða af 36. gr. EES-samningsins. Dóminn 
skipuðu dómararnir Carl Baudenbacher, forseti, Per Christiansen og Páll Hreinsson (framsögumaður). 
Dómsorðin eru svofelld:

Dómstóllinn fellir eftirgreindan úrskurð: 
1.	 Dómstóllinn lýsi yfir að Konungsríkið Noregur hafi, með því að fella ekki úr gildi ákvæði í landsrétti 

sem kveða á um að greiða þurfi fullt skráningargjald fyrir vélknúin ökutæki, sem eru leigð og eru með 
erlend skráningarnúmer, sem norskir einstaklingar með fasta búsetu í Noregi flytja inn til Noregs, án 
þess að einstaklingurinn eigi rétt á neins konar undanþágu eða endurgreiðslu, þegar hvorki er ætlunin 
að ökutækið verði að mestu notað í Noregi til frambúðar né að það verði í raun notað á þann hátt, 
vanefnt skuldbindingar sínar sem leiða af 36. gr. EES-samningsins.

2.	 Konungsríkið Noregur greiði málskostnað.

  2015/EES/21/02
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7512 – Ardian/Abertis/Túnels)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið AXA Infra
structure Fund III S.C.A., SICAR („Ardian“), sem tilheyrir Ardian-samsteypunni, og spænska 
fyrirtækið Infraestructures Viàries de Catalunya, Societat Anònima Concessionària de la Generalitat 
de Catalunya (Unipersonal) („INVICAT“), sem lýtur yfirráðum spænska fyrirtækisins Abertis 
Infraestructuras, S.A. („Abertis“), öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1.  mgr. og 4.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu Túnels de 
Barcelona I Cadí, Concessionaria de la Generalitat de Catalunya, S.A. („Túnels“), sem nú lýtur 
sameiginlegum yfirráðum INVICAT og BTG Pactual Iberian Concessions Ltd.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Ardian: fjárfestingarfyrirtæki í einkaeigu og starfar innan fjölda atvinnugreina í Evrópu, Norður-
Ameríku og Asíu

–	 Abertis-samsteypan: rekur sérleyfi fyrir gjaldskylda akvegi og fjarskiptagrunnvirki í 11 löndum 
í Evrópu og Norður-Ameríku

–	 Túnels: handhafi sérleyfis til 25 ára til að reka tvenn jarðgöng og aðkomuvegi sem tengja 
Barcelona við ytri hringveginn umhverfis Barcelona, annars vegar, og við Toulouse með göngum 
í gegnum Pýreneafjöllin, hins vegar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 115, 10. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7512 – Ardian/Abertis/Túnels, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/03

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7516 – Starwood Capital Group/Meliá Hotels International/Sol & Meliá Hotel 
Portfolio)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 30. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Starwood Capital Group og 
spænska fyrirtækið Meliá Hotels International öðlast með hlutafjárkaupum og stjórnunarsamningum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í sex hótelum á 
Spáni („Sol & Meliá Hotel Portfolio“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Starwood Capital Group: fjárfestingarfyrirtæki með áherslu á fasteignir um heim allan

–	 Meliá Hotels International: hótelfyrirtæki og stærsta keðja hótela á Spáni, með bæði sumarleyfis
hótel og borgarhótel

–	 Sol & Meliá Portfolio: sex hótel á vinsælum sumarleyfisstöðum á Spáni (Costa del Sol, Fuerte
ventura, Lanzarote, Majorka og Ibiza)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 114, 9. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7516 – Starwood Capital Group/Meliá Hotels International/Sol & Meliá Hotel Portfolio, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/04

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7520 – Bain Capital/TI Fluid Systems)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 9. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Bain Capital Investors, 
LLC („Bain Capital“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 
3. gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu TI Fluid Systems Limited („TI“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Bain Capital: endanlegur aðaleigandi fjölda sjóða sem fjárfesta í óskráðum félögum. Sjóðirnir, 
sem eru hluti af Bain Capital, fjárfesta í fyrirtækjum í margvíslegum atvinnugreinum, m.a. 
smásölu, veitingahúsarekstri, fjármála- og fyrirtækjaþjónustu, heilsugæslu, framleiðslu og orku 
og tæknimiðlum og fjarskiptum

–	 TI: starfar um heim allan og framleiðir geymslubúnað fyrir vökva í bifreiðar, flutnings- og 
afhendingarkerfi, tanka, pumpur og einingar og vökvadrifinn miðstöðvar- og kælingarbúnað 
fyrir létt ökutæki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 122, 16. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7520 – Bain Capital/TI Fluid Systems, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7534 – EPH/E.ON Italia Coal and Gas Business)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem tékkneska fyrirtækið Energetický a průmyslový 
holding, a.s. („EPH“) öðlast með hlutafjár- og eignakaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í kola- og gaseiningu ítalska fyrirtækisins E.ON Italia S.p.A. 
(„E.ON Italia“) („markfyrirtækið“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EPH: veitufyrirtæki, sem stundar kolanám, raforku- og hitaframleiðslu, dreifingu og sölu á gasi. 
Fyrirtækið starfar einkum í Tékklandi, Slóvakíu, Þýskalandi, Póllandi og Bretlandi

–	 Markfyrirtækið: framleiðir og stundar heildsölu á raforku á Ítalíu. Markfyrirtækið annast kola- 
og gaseiningu E.ON Italia. Viðskiptin fela einnig í sér kaup á Sunshine, dótturfélagi E.ON Italia 
sem framleiðir lífmassa í tengslum við Fiume Santo verksmiðjuna

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 122, 16. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
EPH/E.ON Italia Coal and Gas Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2015/EES/21/06
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7549 – CGG/Wood Mackenzie/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Compagnie Générale de 
Géophysique SA („CGG“) og breska fyrirtækið Wood Mackenzie Limited („Wood Mackenzie“) 
öðlast með hlutafjárkaupum í nýstofnuðu, sameiginlegu fyrirtæki í sameiningu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu Petroleum Edge 
Limited („Petroleum Edge“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CGG: framleiðir tækjabúnað til jarðeðlisfræðilegra rannsókna, kaupir jarðfræðileg gögn og veitir 
þjónustu á sviði jarðvísinda, einkum viðskiptavinum sem stunda leit að olíu og gasi

–	 Wood Mackenzie: safnar og greinir gögn sem tengjast eignum, mörkuðum og fyrirtækjum sem 
starfa á sviði olíu, gass, kola, kolefna, málma og orkuframleiðslu

–	 Petroleum Edge: þróar og selur hugbúnað til að meta líklegt virði olíu- og gaslinda sem liggja 
óhreyfðar

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 119, 14. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7549 – CGG/Wood Mackenzie/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7552 – Mitsui Chemicals/SK Holdings/JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Mitsui Chemicals, 
Inc („MCI“) og suður-kóreska fyrirtækið SKC Co, Ltd („SKC“), sem tilheyrir suður-kóresku 
fyrirtækjasamsteypunni SK Holdings Co., Ltd, öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í nýstofnuðu, sameiginlegu 
fyrirtæki.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 MCI: japanskt efnaframleiðslufyrirtæki sem skiptist í sex viðskiptasvið: i) virk efni þar sem 
m.a. er að finna efni til lækninga, landbúnaðarefni og óvafin efni, ii) virk fjölliðuefni, þar sem 
m.a. er að finna gúmmílíki og fjölliðuvörur, iii) pólýúretan, iv) grunnefni, þar sem m.a. er að 
finna tólúen, fenól, hreinsaða tereþalsýru, pólýetýlentereþalatresín og efni til iðnaðarnota, v) 
jarðolíuefni og vi) filmur og þynnur fyrir umbúðir, til að hlífa og líma saman

–	 SKC: framleiðir og selur tiltekin efni (t.d. própýlenoxíð, própýlenglýkól, tólúen og pólúól) og 
filmur (ljóstæknifilmur til nota í LCD-skjám og linsum, pólýesterfilmu sem skreppur saman við 
hita, svo og pólýetýlen- PVDF-filmur og EVA-þynnur til nota í sólarljóstæki)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 120, 15. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7552 – Mitsui Chemicals/SK Holdings/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2015/EES/21/08
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7570 – CaixaBank/BPI)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið CaixaBank, S.A. 
(„CaixaBank“), sem tilheyrir spænsku samsteypunni Fundación Bancaria Caixa d’Estalvis i Pensions 
de Barcelona, öðlast með yfirtökutilboði, sem var tilkynnt 17. febrúar 2015, að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í portúgalska fyrirtækinu Banco BPI 
(„BPI“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CaixaBank: bankaþjónusta (almenn bankaþjónusta, fyrirtækjabankaþjónusta, einkabankaþjón
usta), þjónusta vegna sameiginlegra fjárfestinga og verðbréfunar, ásamt því að selja sérhæfðar 
vátryggingar

–	 BPI: fjárfestingarbankastarfsemi (hlutafé, fjármál fyrirtækja og einkabankastarfsemi), almenn 
bankastarfsemi, umsýsla fjárfestingarsjóða, eftirlaunasjóða og líftryggingar-fjármögnun

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 119, 14. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7570 – CaixaBank/BPI, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7577 – Fairfax Financial Holdings/Brit)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kanadíska fyrirtækið Fairfax Financial 
Holdings Limited („Fairfax“) öðlast með yfirtökutilboði, sem var tilkynnt 16. mars 2015, að fullu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu Brit plc 
(„Brit“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Fairfax: fasteigna- og slysatryggingar, svo og endurtryggingar og fjárfestingaumsýsla

–	 Brit: vátryggingar, aðrar en líftryggingar, og endurtryggingar, m.a. fjölbreyttar sértryggingar 
fyrir fyrirtæki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 120, 15. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7577 – Fairfax Financial Holdings/Brit, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7581 – Hitachi/AnsaldoBreda og Ansaldo STS)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 31. mars 2015 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Hitachi Ltd („Hitachi“), 
öðlast með eignakaupum, annars vegar, og hlutafjárkaupum, hins vegar, yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í ítölsku fyrirtækjunum AnsaldoBreda S.p.A. 
(„AnsaldoBreda“) og Ansaldo STS S.p.A. („Ansaldo“), í þeirri röð.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Hitachi: fyrirtækjasamsteypa sem starfar á margvíslegum sviðum, m.a. innan upplýsingatæknikerfa, 
orkukerfa, rafeindakerfa, fjármálaþjónustu, bifreiðakerfa, stafrænna miðla og neytendavara, 
byggingarvéla og annarra íhluta og borgarkerfa

–	 AnsaldoBreda: framleiðir járnbrautarvagna og ökutæki til stórflutninga

–	 Ansaldo STS: framleiðir merkjakerfi og samþættuð flutningakerfi fyrir bæði farþega- og vöru
flutninga

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 117, 11. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7581 – Hitachi/AnsaldoBreda og Ansaldo STS, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/11

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7599 – Apollo Management/Walz Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 1. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fjárfestingarsjóðir, sem eru í umsýslu 
hlutdeildarfélaga bandaríska fyrirtækisins Apollo Management L.P. („Apollo“), öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðarinnar, 
í þýsku fyrirtækjunum Versandhaus Walz GmbH, Baby-Walz, Die moderne Hausfrau („Walz-
samsteypan“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Apollo: fjárfestingarsjóðir sem eiga aðild að margs konar fyrirtækjum um heim allan, svo sem á 
sviði íðefna, fasteigna, vátrygginga, pappírs og framleiðslu fyrir sjónvarp

–	 Walz-samsteypan: selur vörur fyrir umhirðu barna, leiki og leikföng og aðrar neytendavörur í 
póstverslun, netverslun og almennum verslunum

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 117, 11. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7599 – Apollo Management/Walz Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7609 – Omnes Capital/Prédica Prevoyance/Quadran/Quadrica)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 8. apríl 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem frönsku fyrirtækin Omnes Capital, S.A.S. 
(„Omnes Capital“), Prédica S.A.S. („Prédica“) og Quadran S.A.S. („Quadran“) öðlast með 
hlutafjárkaupum og stjórnunarsamningi í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðarinnar, í franska fyrirtækinu Quadrica S.A.S. („Quadrica“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Omnes Capital: franskt eignastýringarfyrirtæki innan fjölmargra greina, einkum þó á sviði 
endurnýjanlegrar orku

–	 Prédica: dótturfélag Crédit Agricole-samsteypunnar í Frakklandi og stundar vátryggingar

–	 Quadran: sjálfstæður framleiðandi endurnýjanlegrar raforku, einkum með starfsemi í Frakklandi

–	 Quadrica: mun halda utan um hluti í vindorkuverum sem tiltekin dótturfélög Quadran héldu utan 
um áður en viðskiptin áttu sér stað

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 122, 16. apríl 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7609 – Omnes Capital/Prédica Prevoyance/Quadran/Quadrica, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/21/13

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Upphaf málsmeðferðar

(mál M.7419 – TeliaSonera/Telenor/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað 8. apríl 2015 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega 
markaðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og er 
með fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið c) í 1. mgr. 6. gr. 
reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1).

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að 
færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 15 daga 
frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (Stjtíð. ESB C 119, 14. apríl 2015). 
Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls M.7419 – 
TeliaSonera/Telenor/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7109 – Deutsche Telekom/GTS)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 14. apríl 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7109. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7422 – Riverstone/Barclays/Origo)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7422. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7459 – Becton Dickinson and Company/CareFusion)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 13. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7459. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7480 – Actavis/Allergan)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7480. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7501 – China Shipbuilding Power Engineering Institute/Wärtsilä Technology/
CSSC Wärtsilä Engine)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7501. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

  2015/EES/21/18

  2015/EES/21/19

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


16.4.2015 Nr. 21/17EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7513 – AR Packaging Group/MWV European Tobacco and General 
Packaging Folding Carton Operations)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 31. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7513. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7514 – American Express/Crédit Suisse/Swisscard)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 27. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7514. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7519 – Repsol/Talisman Energy)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 7. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7519. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7521 – Steinhoff International Holdings/Pepkor Holdings)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7521. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7526 – G.L. Swarovski/Bilfinger/Proficare)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 10. apríl 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7526. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7539 – GIP II/ACS/DevCo)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 27. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7539. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7546 – Apollo/Delta Lloyd)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 31. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7546. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7547 – Varo/GEKOL)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 31. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7547. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M. 7553 – PAI/Lion Adventure)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 25. mars 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7553. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ríkisaðstoð – Finnland

Málsnúmer SA.33846 (2015/C) (áður 2014/NN) (áður 2011/CP) – Helsingin 
Bussiliikenne Oy

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Finnlandi, með bréfi dagsettu 16. janúar 2015, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmda
stjórnin hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (C 116, 10.4.2015, bls. 22). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium

Bréfasími: + 32 2 296 12 42
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Finnlandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ríkisaðstoð – Bretland

Málsnúmer SA.38762 (2015/C) (áður 2014/N) – Fjárfestingarsamningur um að 
breyta Lynemouth orkuverinu til að það geti notað lífmassa

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um 
starfshætti Evrópusambandsins

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Bretlandi, með bréfi dagsettu 19. febrúar 2015, þá ákvörðun 
sína að hefja rannsókn á ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 
Evrópusambandsins.

Frestur hagsmunaaðila til að koma á framfæri athugasemdum um ráðstafanirnar sem framkvæmda
stjórnin hefur tekið til rannsóknar er einn mánuður frá því að tilkynningin birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (C 116, 10.4.2015, bls. 52). Athugasemdir skal senda á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
State Aid Registry
B-1049 Brussels
Belgium

Bréfasími: + 32 2 296 12 42
Netfang: stateaidgreffe@ec.europa.eu

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Bretlandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.
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(1)	 Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.

Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með vísan til tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að leita að, rannsaka 

og vinna kolvatnsefni (1)

(Tilkynning um umsókn um sérleyfi til að leita að hefðbundinni olíu og gasi, sem kennt er við 
„Séméacq“)

Hinn 6. október 2014 sóttu fyrirtækin Celtique Énergie Ltd (Newlands House, 40 Berners St, London 
W1T 3NA, Bretlandi) og Investaq Énergie SAS (30, av. Hoche, Paris 75008, Frakklandi) um sérleyfi til 
fimm ára, sem kennt er við “Séméacq” til að leita að hefðbundunni olíu og gasi í sýslunum Gers, Landes, 
Pyrénées-Atlantiques og Hautes-Pyrénées.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af beinum línum sem tengja hornpunktana sem eru skilgreindir hér 
að neðan:

Hornpunktur
NTF núlllengdarbaugur sem liggur  

í gegnum París
RGF93 núlllengdarbaugur sem liggur  

í gegnum Greenwich

Lengd Breitt Lengd Breidd

A 3,40 nýgr V 48,50 nýgr N 0°43′25″ V 43°39′00″ N

B 3,10 nýgr V 48,50 nýgr N 0°27′13″ V 43°39′00″ N

C 3,10 nýgr V 48,60 nýgr N 0°27′13″ V 43°44′24″ N

D 2,80 nýgr V 48,60 nýgr N 0°11′01″ V 43°44′24″ N

E 2,80 nýgr V 48,50 nýgr N 0°11′01″ V 43°39′00″ N

F 2,60 nýgr V 48,50 nýgr N 0°00′13″ V 43°39′00″ N

G 2,60 nýgr V 48,40 nýgr N 0°00′13″ V 43°33′36″ N

H 2,70 nýgr V 48,40 nýgr N 0°05′37″ V 43°33′36″ N

I 2,70 nýgr V 48,30 nýgr N 0°05′37″ V 43°28′12″ N

J 2,60 nýgr V 48,30 nýgr N 0°00′13″ V 43°28′12″ N

K 2,60 nýgr V 48,20 nýgr N 0°00′13″ V 43°22′48″ N

L 2,50 nýgr V 48,20 nýgr N 0°05′11″ A 43°22′48″ N

M 2,50 nýgr V 48,10 nýgr N 0°05′11″ A 43°17′24″ N

N 2,70 nýgr V 48,10 nýgr N 0°05′37″ V 43°17′24″ N

O 2,70 nýgr V 48,00 nýgr N 0°05′37″ V 43°12′00″ N

P 2,85 nýgr V 48,00 nýgr N 0°13′43″ V 43°12′00″ N

Q 2,85 nýgr V 48,10 nýgr N 0°13′43″ V 43°17′24″ N

R 2,80 nýgr V 48,10 nýgr N 0°11′01″ V 43°17′24″ N

S 2,80 nýgr V 48,14 nýgr N 0°11′01″ V 43°19′33″ N

T 2,83 nýgr V 48,14 nýgr N 0°12′38″ V 43°19′33″ N

U 2,83 nýgr V 48,13 nýgr N 0°12′38″ V 43°19′01″ N

V 3,10 nýgr V 48,13 nýgr N 0°27′13″ V 43°19′01″ N

W 3,10 nýgr V 48,20 nýgr N 0°27′13″ V 43°22′48″ N

X 2,80 nýgr V 48,20 nýgr N 0°11′01″ V 43°22′48″ N

Y 2,80 nýgr V 48,33 nýgr N 0°11′01″ V 43°29′50″ N

Z 2,75 nýgr V 48,33 nýgr N 0°08′19″ V 43°29′50″ N

AA 2,75 nýgr V 48,37 nýgr N 0°08′19″ V 43°31′59″ N

AB 2,77 nýgr V 48,37 nýgr N 0°09′23″ V 43°31′59″ N

AC 2,77 nýgr V 48,38 nýgr N 0°09′23″ V 43°32′31″ N

AD 2,80 nýgr V 48,38 nýgr N 0°11′01″ V 43°32′31″ N

AE 2,80 nýgr V 48,39 nýgr N 0°11′01″ V 43°33′03″ N

AF 2,90 nýgr V 48,39 nýgr N 0°16′25″ V 43°33′03″ N

AG 2,90 nýgr V 48,40 nýgr N 0°16′25″ V 43°33′36″ N

AH 3,30 nýgr V 48,40 nýgr N 0°38′01″ V 43°33′36″ N
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Hornpunktur
NTF núlllengdarbaugur sem liggur  

í gegnum París
RGF93 núlllengdarbaugur sem liggur  

í gegnum Greenwich

Lengd Breitt Lengd Breidd

AI 3,30 nýgr V 48,34 nýgr N 0°38′01″ V 43°30′21″ N

AJ 3,34 nýgr V 48,34 nýgr N 0°40′10″ V 43°30′21″ N

AK 3,34 nýgr V 48,32 nýgr N 0°40′10″ V 43°29′17″ N

AL 3,40 nýgr V 48,32 nýgr N 0°43′25″ V 43°29′17″ N

Svæðin sem Lagrave-sérleyfið, sem var sett á laggirnar með tilskipun frá 10. febrúar 1988 (birtist í Journal 
Officiel de la République française (frönsku stjórnartíðindunum), 17. febrúar 1988) og Pécorade-sérleyfið, 
sem var sett á laggirnar með tilskipun 15. júlí 1982 (birtist í Journal Officiel de la République française 
24. júlí 1982) taka til eru ekki talin með.

Svæðið sem skilgreint er hér að framan er um 1 479 km2.

Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa 

Upphaflegir umsækjendur og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
sem gerðar eru til umsækjenda og skýrðar eru í 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 2006 (með 
áorðnum breytingum) um námaréttindi og réttindi til geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République 
française, 3. júní 2006).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að keppa um einkaleyfið með umsókn sem leggja ber 
fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist (Stjtíð. ESB C 99, 26.3.2015, bls. 4), 
í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu um úthlutun námaréttinda fyrir kolvatnsefni í 
Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og 
staðfest með tilskipun 2006-648 frá 2. júní 2006 (með áorðnum breytingum) um námaréttindi og réttindi 
til geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Samkeppnisumsóknir ber að senda til ráðuneytis umhverfismála, sjálfbærrar þróunar og orku á neðangreint 
póstfang. Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og umsóknir, sem keppa við hana, verða teknar áður en 
tvö ár eru liðin frá því að upphaflega umsóknin barst stjórnvöldum í Frakklandi, þ.e. eigi síðar en 10. 
október 2016.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar 

Umsækjendum er bent á 79. gr. og gr. 79.1. í frönskum námalögum og á tilskipun 649 frá 2. júní 2006 
(með áorðnum breytingum) um námaréttindi, geymslu efna í jörð, auk námareglugerðar og reglugerðar 
um geymslu efna í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Nánari upplýsingar fást í ráðuneyti umhverfismála, sjálfbærrar þróunar og orku:

Direction générale de l’énergie et du climat — Direction de l’énergie
Bureau exploration et production des hydrocarbures
Tour Séquoia
1, place Carpeaux
92800 Puteaux
FRANCE

Sími: +33 140819527

Unnt er að nálgast lög og reglugerðir, sem að ofan greinir, á vefsetrinu Légifrance: http://www.legifrance.
gouv.fr

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.099.01.0004.01.ENG
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:1994:374:TOC
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Yfirlit um ákvarðanir Evrópusambandsins um markaðsleyfi fyrir lyfjum frá 
1. febrúar til 28. febrúar 2015

Birt hefur verið í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins yfirlit um ákvarðanir um markaðsleyfi fyrir 
lyfjum sem teknar voru 1. febrúar til 28. febrúar 2015, sjá Stjtíð. ESB C 104, 27.3.2015, bls. 1 og 10.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar er varðar 3. mgr. 4. gr. tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 2009/22EB um að setja lögbann til verndar hagsmunum 
neytenda sem kerfisbindur tilskipun 98/27/EB, að því er varðar stofnanir sem hafa 

heimild til að sækja mál samkvæmt 2. gr. tilskipunar þessarar

Stjórnvöld í aðildarríkjunum hafa tilnefnt stofnanir sem hafa heimild til að sækja mál til setningar lögbanns 
samkvæmt 2. gr. tilskipunar 2009/22/EB. Skráin hefur verið birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins, 
sjá Stjtíð. ESB C 105, 27.3.2015, bls. 1. 
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:104:TOC
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:C:2015:105:TOC



